3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CMMOPA3YMA USMETBY PENYBJIUKE
CPBUJE N KPAJLEBUHE LUBEACKE O ONWTUM OOPEABAMA
N YCNNOBUMA 3A PA3BOJHY CAPALIKLY

YnaH 1.

MoTtBphyje ce Cnopasym mamehy Penybnuke Cpbuje wun KparbesuHe
LliBeacke o onwTtum ogpenbama u ycrnoBuMMma 3a pasBOjHY capafry, cauvkeH 29.
janyapa 2007. roguHe y beorpagy, y opurnHany Ha €HrneckoMm je3uky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma namehy Penybnuke Cpbuje u KparbesuHe LLBeacke o
onwTtum oapenbama v ycrioBnma 3a pas3BOjHY capagty Yy OpUrnHamny Ha eHrreckom
j€31Ky 1y NpeBoAy Ha CPMCKM je3nK rnacu:



AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA AND THE KINGDOM OF
SWEDEN ON GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR DEVELOPMENT
COOPERATION

The Republic of Serbia represented by the Government of the Republic of Serbia and
the Kingdom of Sweden (herein referred to as Sweden), represented by the Swedish
International Development Cooperation Agency (herein referred to as Sida) have
agreed as follows:

ARTICLE1 SCOPE OF THE AGREEMENT

This Agreement sets out the general terms and conditions for development
cooperation between the Republic of Serbia and Sweden.

The conditions in this Agreement shall apply to consultancy companies, institutions,
Non-Governmental Organisations or other legal or natural persons from countries
other than Serbia, provided that:

(i) their work is financed by Swedish development cooperation funds, and

(i) their work forms part of a project/programme of development cooperation
as specified in a Specific Agreement between Sweden and the Republic
of Serbia.

ARTICLE 2 USE OF RESOURCES

Resources financed or contributed by Sweden shall be used exclusively for the
purpose of projects/programmes of development cooperation agreed between the
Parties.

Sweden and the Republic of Serbia agree to cooperate on preventing corruption
within and through the projects/programmes. Sweden and the Republic of Serbia
undertake to take rapid legal measures in their respective countries to stop,
investigate and charge any party suspected on good grounds of corruption or other
wilful misuse of resources.

The use of funds provided by Sweden for agreed purposes shall not be impeded or
delayed by currency or foreign exchange controls or charges imposed by the
Republic of Serbia. No such charges shall be paid from Swedish contributions.

No custom duties, sales taxes or related fees shall be charged to Sweden by the
Republic of Serbia on goods or other resources provided or financed by Sweden.
This exemption does not apply to indirect taxes of a kind which are normally
incorporated in the price of goods and services purchased in the Republic of Serbia.

Necessary licences for imports financed by Sweden shall be promptly granted by the
Republic of Serbia.

The Republic of Serbia shall give Sweden any information on the use of resources
provided by Sweden that Sweden may reasonably request and enable
representatives of Sweden to visit and study activities and to inspect property, goods,
records and documents.

ARTICLE 3 CONDITIONS AND PROCEDURES FOR DISBURSEMENT

Conditions and procedures for disbursement of available funds shall be laid down in
Specific Agreements covering projects/programmes under this Agreement.
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ARTICLE4 PROCUREMENT OF GOODS AND SERVICES

Applicable rules and procedures for procurement of services, goods and works shall
be laid down in Specific Agreements covering projects/programmes under this
Agreement.

ARTICLE 5 CONDITIONS FOR EXPATRIATE INSTITUTIONS AND
CONSULTING COMPANIES

When consultancy companies, institutions, Non Governmental Organisations or other
legal persons from countries other than the Republic of Serbia are contracted by
Sweden to perform tasks in the Republic of Serbia within the framework of
development cooperation between Sweden and the Republic of Serbia, the following
shall apply:

5.1 Such legal persons shall not be held responsible for failure to fulfil their
undertakings if this is due to security instructions or recommendations issued by the
Embassy of Sweden.

5.2  They shall have the right to import and re-export, free of customs duty and
other similar charges, professional equipment and goods that they need to
accomplish their undertaking, or to sell such equipment within the Republic of Serbia
against payment of customs and similar charges, when no longer needed to provide
the services.

5.3  They shall be exempted from taxes and similar levies on company profits,
turnover or any similar ground, and on remuneration for services paid to them by
Sweden within the programme of development cooperation. This exemption does not
apply to indirect taxes of a kind which are normally incorporated in the price of goods
and services purchased in the Republic of Serbia.

54 They shall have the right to open bank accounts and operate them for the
fulfilment of their undertaking. The efficient handling of the accounts shall not be
hampered by foreign exchange controls, and balances in these external accounts
shall be freely transferable to any convertible currency.

5.5 They shall be exempted from all obligations to register themselves in the
Republic of Serbia for professional authorisation, taxes or other reasons, and shall be
under no obligation to present information to the tax authorities of the Republic of
Serbia unless they conduct business activities in the Republic of Serbia that do not
fall under this Agreement.

ARTICLE 6 CONDITIONS FOR EXPATRIATE PERSONNEL

6.1 These conditions shall apply to those persons not nationals of the Republic of
Serbia or not having permanent residence in the Republic of Serbia, who:

(i) are performing tasks in the Republic of Serbia within projects/programmes
of development cooperation financed by Sweden, provided that they or
their employer has a contract with Sweden;

(i) are spouses, co-habitants and dependants of the personnel in (i) above.

6.2 In the event of detention or arrest, for any reason whatsoever, of any person
covered by this Agreement, or in the event of criminal proceedings being
instituted against such a person, the Embassy of Sweden in the Republic of
Serbia shall be notified without delay and shall have the right to visit the
detained or arrested person. The detained or arrested person shall have the
right to contact his/her embassy or consulate and to have access to a lawyer
assigned by his/her embassy or by the person him/herself. The Republic of
Serbia shall provide reasonable living conditions to any person covered by this
Agreement in detention or arrest.
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6.3 The Republic of Serbia may request the recall or replacement of any member of
the personnel made available by Sweden whose work or conduct is deemed
unsatisfactory.

6.4 The laws and regulations of the Republic of Serbia apply to the personnel,
unless otherwise agreed in this or other agreements between the parties.

6.5

The Republic of Serbia shall guarantee the personnel the following:

a)

b)

c)

d)

f)

s))

Prompt clearance and issue, without cost, of multiple entry, re-entry and
exit visas for the entire duration of their assignment.

Free movement within the country and the right to enter and leave the
country to the extent necessary for the implementation of the
project/programme.

Prompt issue of all required permits or licences such as residence
permits, work permits, research permits and professional permits as well
as exemption from immigration restrictions and alien registration during
the periods they are covered by this Agreement.

Exemption from personal income tax and any other direct tax in respect
of emoluments paid to them by Sweden, or by an employer who has
undertaken to perform services or deliver goods in a contract with
Sweden directly or as a sub consultant.

Access to medical services and facilities of the highest quality available in
the country, whether the services and facilities are public or private.
Normal fees will be paid in arrears by Sweden. Costs shall be financed
from the Swedish funds for the project/programme to which the person
concerned is attached.

Equivalent repatriation facilities in times of national or international crisis
as are provided for members of the diplomatic missions.

A right to import and re-export, free of customs duty and other charges,
professional equipment and goods needed by the personnel to
accomplish their assignment.

Personnel serving more than six months shall also be guaranteed the
following by the Republic of Serbia:

a)

b)

The right to open and operate an bank account in the Republic of Serbia
for their personal needs, such accounts to be free of charges imposed by
the Republic of Serbia, and balances being freely transferable into
Swedish kronor or any other convertible currency.

The right to import or purchase ex-bonded warehouse, free of customs
duty or any other similar charges, household goods and personal effects.

If any household goods become irreparably damaged, a replacement
may be imported or purchased free of duty and charges.

The term "household goods and personal effects" shall include, for each
household, food products and articles such as: one motor vehicle for
single household or two motor vehicles for  family-household, one
washing machine, one drier, one dish washer, one stove, one microwave
oven, air-conditioners, one refrigerator, one deepfreezer, minor electrical
appliances, cellular phones and cameras, one set of photographic and
cine equipment, one video recorder, one televisions set, radio, music and
data processing equipment.
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If a motor vehicle is damaged by accident or lost by theft, or if the period
of service in the Republic of Serbia should be extended for a period of at
least twelve months beyond each three year service period, the person
shall be entitled to import free of duty and charges a replacement car.

Articles thus imported may be sold to other persons who are themselves
entitled to exemption from duty and charges, or re-exported without any
customs duties or similar charges at the end of service. If articles thus
imported are disposed of otherwise, appropriate duty and/or charges
shall be paid on them.

ARTICLE 7 LIABILITY AND RISKS

The Republic of Serbia shall bear all risks arising from, or incurred through, the
operations in the Republic of Serbia in projects/programmes of development
cooperation between Sweden and the Republic of Serbia.

The Republic of Serbia shall, in particular, be responsible for dealing with all claims
that may be brought by third parties from the Republic of Serbia not covered by this
Agreement against consultancy companies, institutions, Non-Governmental
Organisations or other legal or natural persons to which this Agreement applies
arising from or directly attributable to the operations performed under this Agreement.

Notwithstanding what is stipulated in Article 1 of this Agreement , this Article shall
apply also to persons permanently resident in the Republic of Serbia when they are
employed by anyone covered by this Agreement.

The Republic of Serbia shall, in respect of such claims, bear all costs and pay all
damages third parties from the Republic of Serbia not covered by this Agreement
may be found entitled to. If the Republic of Serbia and Sweden agree that a particular
claim or liability arose from an act of gross negligence or wilful misconduct, Sweden
shall, on request by the Republic of Serbia, compensate the Republic of Serbia.

The Republic of Serbia shall be entitled to exercise and enforce the benefit of any
defence or right to set-off counterclaim, insurance, indemnity, contribution or
guarantee to which the party concerned may be entitled. Sweden shall provide the
Republic of The Republic of Serbia with any assistance which the Republic of Serbia
may reasonably require to be able to do this.

ARTICLE 8 SECURITY

The Republic of Serbia shall inform the Embassy of Sweden in the Republic of
Serbia of any extraordinary situation or state of emergency in the country. In the
event of such developments being deemed by either of the parties as constituting
force majeure or likely to endanger the implementation of projects or programmes of
cooperation, either party may request immediate consultations. In such consultations
the Republic of Serbia shall provide information about any security regulations or
other restrictions to be observed by non-citizens of the Republic of Serbia.

Sweden may, for reasons of security, give specific instructions to the personnel.
These instructions may include orders to leave the Republic of Serbia. Personnel
complying with the instructions or otherwise taking precautions that are warranted
under the circumstances, shall not be considered to be in dereliction of duty under
their contract.

Costs incurred by Sweden to ensure the security of personnel will be financed from
the funds made available by Sweden for development cooperation with the Republic
of Serbia.
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ARTICLE9 STUDY VISITS ETC OUTSIDE THE REPUBLIC OF SERBIA

For personnel from the Republic of Serbia participating in study visits, courses and
similar professional activities outside the Republic of Serbia, organised by Sweden or
any legal person contracted by Sweden within the framework of the Swedish
development cooperation, the following shall apply:

In the case of illness or accident during the stay abroad, Sweden shall arrange for
such medical treatment as is necessary before return to the Republic of Serbia,
according to the opinion of a physician consulted by Sweden.

All costs associated with the treatment, as well as insurance costs, shall be financed
from the funds made available by Sweden for development cooperation if the
necessity of this treatment could not have been foreseen at the time of departure of
the visit.

Insurance coverage for death and disability shall be arranged by the Republic of
Serbia.

ARTICLE 10 DISTRIBUTION OF THIS AGREEMENT

The parties undertake to distribute copies of this Agreement to all their respective
ministries, authorities and other institutions involved in the cooperation or otherwise
in need of information of its content.

ARTICLE 11 ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

This Agreement shall apply from 1 January 2007 and shall enter into force by the day
of receiving the last note by which parties inform each other about completed internal
procedures envisaged in their national legislation. The Agreement shall remain in
force until terminated by either party, by six months’ written notice.

Two originals of the text of this Agreement, written in the English language, have
been signed.

Place and date Place and date

For the Republic of Serbia, For the Kingdom of Sweden
Signature Signature

Dr Milan Parivodic Lars-Goéran Engfeldt
Minister Ambassador

Name and title in block letters Name and title in block letters



CNOPA3YM UBMERY PEMYBJIMKE CPBUJE U KPATbEBUHE
LWBEACKE O ONnwTnM OAPEABAMA U YCITOBUMA 3A PA3BOJHY
CAPAQKY

Penybnuka Cpbuja, kojy 3actyna Bnaga Peny6nuke Cpbuje n Kparbesuna LLBeacka
(y parbem Tekcty: LBeacka), kojy 3actyna LUBeacka AreHumja 3a mehyHapogHy
pa3BojHy capaamwy (y Aarbem Tekcty: SIDA) cnopasymene cy ce o cnegehem:

YJ1AH 1 NPEOMET CINOPA3YMA

OBaj cnopasym yTtBphyje onwTte ogpenbe n ycnoese 3a pas3BOjHy capagwy namehy
Peny6bnuke Cpbuje u LLBeacke.

Ycnoen gatu oBuM crnopa3ymom he ce npuMmenvBaTh Ha KOMMNaHuje 3a npyxawe
CcaBeTOOAaBHUX yCryra, UHCTUTYLMje, HEBNaaMHE opraHunsaumje unv gpyra npasHa u
dusnyka nuua n3 gpyre 3emre a He Penybnuke Cpbuje, nog ycnosom aa:

(i) Ce HMXOB paj (pUHaHCMpa U3 LWBEACKUX CcpeacTaBa 3a pPasBOjHY
capagmwy, 1

(i) Aa HbUXOB paj npeactaBiba AeO NpojeKkTa/nporpamMa pasBojHe capaghe
Kao WTo je HaBeaeHo y MNocebHom crnopasymy namehy Penybnuke Cpbuje
n LLsencke.

YUJ1AH 2 KOPUWLWKREHE CPEACTABA

CpepnctBa koje 06e3behyje nnu gaje LUBeacka kopuctuhe ce UCKIbYYMBO 3a CBpXe
npojekata/nporpama pasBojHe capagre Koju byay norosoperu namehy Ctpana.

Lsencka n Penybnuka Cpbuja cy carnacHe aa capalyjy Ha cnpedaBaky Kopynuuje
y OKBUPY 1 NyTem npojekata/nporpama. LLseacka n Penybnuka Cpbuja ce ob6asesyjy
Aa npegy3my XMTHe 3aKOHCKe Mepe y CBOjUM 3eMibaMa aa 6w cnpeuune, nctpaxune
n onTyxxwune Guno Kojy CTpaHy 3a Kojy NOCTOjM OCHOBaHa CyMha fa je novuHuna
KOpynumjy unn Ha apyrn Ha4unH 3noynotpebuna cpencrea.

Kopuwhere cpencrasa koje LLBeacka ob6e3behyje 3a goroBopeHe cspxe Hehe 6uTtn
crnpedyaBaHO HUTW OAfaraHo CNpoBONEH-EM MOHETapPHWX WM LOEBU3HMX KOHTpoOna
nUnu HameTMma nponucaHmm of ctpaHe Penyb6nuke Cpbuje. TakBe gaxbuHe Hehe
6uTn nnaheHe n3 WBeacknx npunora.

Penybnuka Cpbuja Hehe HannahvmBaTu uLapuHe, nNope3 Ha MPOMET WNN CPOLHE
faxbuHe Llseackoj 3a poby u apyra cpeactBa koja byge obGesbehusana wnu
¢hmHaHcupana Leseacka. OBo n3dysehe ce He OQHOCK Ha MHOMPEKTHE MOpese Koju cy
06M14HO yKIbyYeHU y ueHy poba u ycnyra Koje ce kynyjy y Peny6nuum Cpbuju.

HeonxogHe nossone 3a yBo3 koju 6yae duHaHcupana Weeacka, Penybnuka Cpbuja
he GnaroBpemMeHo n3gaBaTu.

Penybnuka Cpbuja he LUBeackoj npyxutn cBe uHpopmaumje o Kopuwhewy
cpeAcTaBa koje je obe3benuna LBeacka, a koje 6u LLBeacka morna onpaegaHo Aa
3axTeBa u omoryhuhe npegcraBHuumma LLiBecke aa noceTte n MCNMTAjy akTUBHOCTM
n 0a NnpoBepe MMOBUHY, poby, n3BeLuTaje n JOKyMeHTauujy.

YUJ1AH 3 YCnoBu U NPOLIEAYPE UCINATE

Ycnoeu v npoueaype 3a ucnnaTy pacronoXuBux cpefctaBa he GUTKM HaBegeHu y
Moce6GHMM cropa3yMumMa Koju ce ogHOCe Ha MpojekTe/nporpame Koju ce cnpoBofe Y
OKBMPY OBOT criopasyma.
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YUJ1AH 4 HABABKA POBA U YCINYTA

Y lMocebHMM cnopa3ymmnmMa Koju ce ogHOCe Ha npojekTe/nmporpame Koju ce CnpoBoAe
y OKBUpY OBOr cnopasyma 6uhe HaBefeHa npaBurna u npoueaype Koje ce npuMekbyjy
3a HabaBsky ycnyra, pobe n pagosa.

YJ1AH 5 ycnoenm 3A UHCTUTYUUJE U KOMMNAHUJE 3A TMNPYXAHE
CABETOOABHUX YCNYTA U3SBBAH 3EMIbE

Kaga komnaHuje 3a npyxake caBeTodaBHWX YCnyra, WHCTUTyuuje, HeBrnaguvHe
opraHu3auuvje unu gpyra npasHa nuvua u3 gpyre semrbe a He Penybnuke Cpbuje,
aHraxyje LUseacka pagn obaBrbawa 3agataka y Penybnvum Cpbuju y oksupy
pa3BojHe capaghe nsmehy Leseacke n Penybnuke Cpbuje, Baxxuhe cnegehe:

5.1 Ta npaBHa nuua Hehe GuUTKM oOroBopHa 3a HeucnyhwaBakwe CBOjUX obaBesa
YKONWKO je Ao Tora gowno 36or 6e36eqHOCHUX MHCTPYKUMja UM npenopyka Koje
n3pga Ambacapga LliBencke.

52 Mmahe npaBo ga yBe3dy M MNOHOBO wu3Be3dy, 6e3 nnahawa LapUMHCKUX U
cnuyHux gaxbuHa, npodecuoHanHy onpemy u poby koja um je notpebHa paau
nucnywaBsata npeysetux obasesa, unv ga npopajy Ty onpemy yHytap Penybnuke
Cpbuje HakoH nnahakwa LapWHCKMX M CnNnYHuX gaxbuHa, kKaga MM Buwe He Byae
notpebHa 3a npyxare ycnyra.

5.3 Buhe n3ysetn og nnahawa nopesa M CrMYHUX HameTa Ha npoduT upme,
npomMeT unu no 6uno KoM CNMYHOM OCHOBY M Ha HakHagy 3a ycnyre Kojy um nnaha
LliBeacka y okBupy nporpama pasBojHe capaghe. OBo u3ysehe ce He ogHOCU Ha
WHOUPEKTHE nope3e Koju cy yobuyajeHo obyxBaheHn uLeHom pobe un ycnyra
HabaerbeHnx y Penybnuun Cpbujn.

54 Nmahe npaBo aa oTBope payvyHe y GaHumM 1 ga nx Kopucte 3a M3BpLUaBah-e
CBOjuX 3apaTtaka. EdmkacHo pykoBohene padyHuma Hehe BGUTKM oMeTaHO OEBU3HUM
KOHTpOnama, a canga Ha OBMM CTpaHUM padvyHuma crnobopHo he ce npeHocuTu y
OGuUno Kojy KOHBEPTUOUNHY BanyTy.

55 Buhe nsysetn og ceux obasesa aa ce peructpyjy y Penybnmum Cpbuju pagm
pobujawba npodpecuoHanHux ogobpena, nopesa WnvM M3 Opyrux pasnora, U Hehe
6utn y obasesn ga nopeckum Briactuma Penybnuke Cpbuje nogHoce nHdpopmaumje
OCMM YKOInMKO obaBrbajy OHe NocroBHe akTuBHOCTU 'y Penybnvum Cpbuju koje Hucy
obyxsaheHe oMM Cnopasymom.

YJ1AH 6 YCIIOBU 3A OCOBJbE BAH 3EMJbE

6.1 OBu ycnosu he BaxuTu 3a nuua Koja HUCY ApxaBrbaHu Penybnuke Cpbuje
O[HOCHO HeMmajy cTanHo npebusanuwTe y Penybnuum Cpbuju, a koju:

(i) y Penybnuun Cpbuju obasrbajy 3agatke y OKBMpY npojekata/nporpama
pa3BojHe capajme koje chmHaHcupa LlBeacka, noad ycnoBOM Aa OHWU UIu
HMXOB Nocrnogasay, nmajy yrosop ca Lliseackowm;

(i) CY CYNPY>XHWULM, YNTaHOBW 3ajeaHndkor goMahmHCTBa 1 nsgpxaBaHa nuua
yrnaHoBa ocobrba.

6.2 Y cnyyajy npuTBapara unu xanwewa, u3 6uno kor moryher pasnora, 6uno kor
nmua koje je obyxsaheHo oBvM CnopasymMoM, unu y cnydajy nokpeTawa
KPMBMYHOI MOCTYyNKa NpoTuB Taksor nuua, Ambacapa Leseacke y Peny6nuvum
Cpbuju he 6e3 opgnarawa 6utnm obasewTeHa n umahe npaBo Aa noceTu
NPUTBOPEHO UNn yxanweHo nuue. MpuTBopeHo unu yxanweHo nuue he nvmatu
npaBo Aa CTYMW Yy KOHTaKT ca CBOjoM ambacagoM Wnu KoH3ynatatoM u umahe
nNpuCTyn aaBoKaTy Kojer ogpeau weroBa ambacaga wnu camo TO nuue.
Peny6nuka Cpbuja he npuTBOPEHOM MK yxanieHoM nuuy Koje je obyxsaheHo
oBum Cnopasymom 06e36eamT HopmasnHe X1MBOTHE yCroBe.
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6.3 Penybnuka Cpbuja moxe ga Tpaxu onosvB UNu npemMmeluTawe Guno Kor ynaHa
ocobrba koje je LLBeacka ctaBuna Ha pacnonarawe, a Yvju ce pag unm noHallawe
cmaTpa He3agoBorbasajyhum.

6.4 Ha ocobrbe ce npumenyjy nponucu u 3akoHn Penybnuke Cpbuje, ocum ako
HWje gpyrauvje 4OroBOpeHO y OBOM UInn Apyrum crnopasymmma mnamehy CtpaHa.

Peny6bnuka Cpbuja he ocobsby rapaHtoBaTtu cnegehe:

a)
6)

1)

n)

XUTHO peluaBake 1 n3naBake, U To BecnnaTHo, BU3a 3a BULLE ynasaka
1 M3nasaka TOKOM Tpajatba HMXOBOr 3a4aTka.

CnoboaHo KpeTawe yHyTap 3emsrbe 1 npaso Aa yhy u nsahy us semroe y
MepW Yy KOjoj je TO Heonxo4HO paau cnpoBohera npojekTa/nporpama.

XUTHO M3OaBake CBMX TpPakeHWX OO03BONa MU FIMUEHUM Kao LUTO Cy
posBone 3a GopaBak, pagHe [03Borie, [03BOMe 3a UCTpaXuBakwe W
npodecnoHanHe Ao3Borie, kao U n3ysehe of orpaHMyera koje Baxe 3a
UMUrpaHTe M of perucrTpauuje cTpaHaua TOKOM nepuoga y Kome cy
nokpueeHu oBum CriopasymMom.

N3ysehe og nopesa Ha NUYHWU Npuxogd M BUNO KOjUX APYrMX AUPEKTHUX
nopesa y nornefy OoxoTka koje um nnaha Weeacka wnu nocrnopasal
Koju ce obaBe3ao ga npyxa ycnyre unu mucrnopydyje poby 6uno kpos
ANpeKTaH yrosop ca LLiBeackoM nnm kao NOAKOHCYMNTaHT.

Mpuctyn MeauumnHCKUM ycrniyrama u objektuma HajsuLer KsanuteTa Koju
Cy OOCTynHU Yy 3eMrbW, 6uno ga cy Te cnyxbe 1 06jekTn jaBHU unn
npueatHu. LlBeacka he HakHagHO nNnatuTu cBe yobuyajeHe TPOLUKOBeE.
TpowkoBn he 6uMTM uHaHCMpaHn 13 WBeAckuX oHgoBa 3a
npojekat/nporpam y oKBupYy Kojer AOTUYHO nuue paau.

Mcte moryhHocTM penaTpujaumje y BpemMe HauWoHanHuUX Wnu
mMehyHapogHux Kpu3a kakBu ce 06e3belyjy 4naHoBMMa AMNIoMaTCKUX
Mucuja.

MpaBo Ha yBO3 M MOHOBHW M3BO3, 6e3 nnahawa LapuHe W Apyrux
faxObuHa, npodecuoHanHe onpeme U gobapa HeonxogHUX 3a
obaBrbame nocna ocobrba.

6.5 Penybnuka Cpbuja he nuumMma koja page AyXe o LWecT mMeceuu Takohe
rapaHToBatu u crneaehe:

a)

6)

MpaBo ga y Penybnuun Cpbujn oTBOpe M Kopucte padvyH y GaHum 3a
cBoje nu4yHe notpebe, ga Taksu padvyHu byay ocrnoboheHn gaxbuHa koje
nponuwe Penybnuka Cpbuja, na cango 6yge cnobogHo npeHocwB Y
LUBEeACKe KpyHe unu 6uno Kojy Apyry KOHBEPTUOUMHY BanyTy.

MpaBo Ha yBO3 MM HabaBKy Ha LL@pUHCKOM cknaguwTy, 6e3 Lapuhbera
UNU Opyrux CrnYHUX gaxbuHa, onpeme 3a AOMANMHCTBO U JIUYHUX
cTBapw.

Ykonuko 6uno wra o onpeme 3a AgomahnHCTBO Oyae HenonpaBibUBO
owTeheHo, 3amMmeHa ce MoXxe yBeCcTu unn HabaesuTtn 6e3 nnahawa uapvHe
N oakouHa.

N3pa3 ,onpema 3a 4OMahWHCTBO M JIMYHE CTBapu® yKIby4yje, 3a CBako
AoMahuHCTBO, npexpambeHe nNpoussBoge M apTUKNe Kao LITO Cy: jeQHO
MOTOPHO BO3UIIO 3a je4HOYNaHo AOMahnHCTBO unu ABa MOTOPHa BO3una
3a BuLWIeYnaHo JOMahNMHCTBO , jedHa MallMHa 3a npake Bella, jegHa
MalUMHa 3a Cylewe Bella, jefHa MalluHa 3a npake CyaoBa, jedaH
lwrnopeT, jegHa MuKpoTanacHa nehHuua, knuma ypehaje, jenaH
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dpwKnaep, jefaH 3amMps3vBad, MarbM  enekTpuuHu KyhHu anapaTtw,
MOBMNHN TenedoHM 1 Kamepe, jeaaH KomnneT poTo onpeme n onpeme
3a kyhHu ©Ouockon, jegjaH BMOEO pekopaep, jeoaH Tenesusop, pagvo
anapar, My3un4Ky NMHWjy n onpemy 3a obpaay nogartaka.

YKONMKO MOTOPHO BO3WIo Byade cnyyajHo owTeheHo unu ykpageHo, nnm
yKkonuko ce nepuop cnyxbe y Penybnuum Cpbuju npoayxu Ha Hajmane
ABaHaeCT MeceLu HaKOH CBakor nepvoga oA Tpu roguHe cnyxbe, nuue
he nmatun npaso fa ysese 6e3 nnahawa UapuHe vnu apyrux gaxbuHa
ApYyro BO3uno.

ApTUKNK KOjU Ce OBaKo yBe3y MOry ce npogasaTu ApyruM nuumma, Koja u
cama MMajy npaBo Ha u3ysehe of uapvHa u gpyrmx gaxouHa, nnm mory
OMTM NOHOBO uM3Be3eHM 06e3 OUNo KaKBMX LIAPUHCKUX WITM  CIUYHUX
AaxOuHa Ha Kpajy cnyxbe. YKONMKO cCe OBako YBE3EHWM apTUKIMMa
Oyoe pacnonarano Ha [fApyrM HauvH, 3a wux he 6Outnm nnahena
oarosapajyha uapvHa n/unu gaxouHe.

UJNAH 7 OBABE3E U PU3ULIA

Penybnuka Cpbuja he npeysetu caB pu3UK KOju NPOUCTEKHE UMW HacTaHe Yy TOKY
aktmBHoctn y Penybnuum Cpbuju y npojekTuma/nporpammma pasBojHe capajhe
namehy Lseacke n Penybnuke Cpbuje.

Peny6nuka Cpbuja he, HapounTo, BT ogroBopHa 3a CBe 3axTeBe Koje Tpehe
ctpaHe n3 Penybnuke Cpbuje, Ha Koje ce oBaj Cnopa3ym He O4HOCMK, MOTY MMaTu
npeMa KoMMaHuvjama 3a npyXkawe CaBeTOAaBHMX YyCnyra, WHCTUTyuunjama,
HEeBNaguHMM OpraHusauunjama unu apyrum npaBHUM Unv oU3NYKMM MumMMa Ha Koje
ce oBaj Cnopasym ogHoCcWM, a MPOUCTMYY MIM Ce AMPEKTHO MOry npunucaTu
aKTMBHOCTUMa cxogHO oBoM Criopasymy.

YnpKoc oHOMe LITO je HaBedeHo Yy YnaHy 1. oBor crnopasyma, ogpenbe osor ynaHa
he ce Takohe npumewMBaTV M Ha nuua Koja umajy ctanaH 6opasak y Penybnuum
Cpbuju 3anocneHa o cTpaHe oHora Ha Kora ce 0Baj cropasym OfHOCW.

Penybnuka Cpbuja he, y normegy OBakBWX 3axTeBa, CHOCUTU CBE TPOLLKOBE W
nnaTMTM CBaKy OALUTETY 3a KOjy je ogroBopHa Tpeha ctpaHa n3 Penybnvke Cpbuje,
Ha Koje ce oaj Cnopasym He ogHocu. Ykonuko ce Penybnuka Cpbuja v LBeacka
carnace ga je ogpeheHn 3axteB unu obaeesa NpoMcTeKna U3 BENUKOT HEMapa unu
HamepHor nowler Bnagawa, Leeacka he, Ha 3axteB Penybnuke Cpbuje, npeayseTtn
pagwe Aa obewTeTtn Penybnuky Cpbujy.

Penybnuka Cpbuja nma npaBo ga KOpUCTM U nNpumeHn Guno kakesy opbpaHy mnu
npaBo Ha npebujake KOHTpPa MnoTpaxuBawa, OCWUrypawa, HakHage LTeTe,
AOMpPUHOCa UNK rapaHumje Ha Kojy AaTta cTpaHa Moxe Aa uma npaso. Lleeacka he
Peny6nuun Cpbujn npyxumtun csy nomoh kojy Penybnuka Cpbuja moxe onpaBaaHo
Aa 3aTpaxu kako bu To ocTBapuna.

YUJ1AH 8 BE3BEAHOCT

Peny6bnuka Cpbuja he obasectntn Ambacagy Lseacke y Peny6nuum Cpbuju o 6uno
KOjoj BaHpeAHOj cuTyaumju unv BaHpegHOM CTawy y 3eMrbu. Y cnydajy Aa 6uno koja
CTpaHa cmaTtpa fa Taksu gorahaju npeacrtasrbajy BULWY CUMY UNW MOTy Ada yrpose
peanusauujy npojekata unu nporpama capagke, 6uno koja og yroBOpHUX CTpaHa
MOXe [a 3aTpaXu XWUTHe KOoHcynTaumje. Y TakBMM KOHcynTauuwjama, Penybnuka
Cpbuja he obes3beantn mHpopmauunjy o 6e3begHOCHMM nponMcuma unu gpyrum
orpaHudewnma Koje Tpeba ga nowTyjy nuua koja Hucy rpahanu Penybnuke Cpbuje.

W3 pasnora 6e3begHocTu, LLBeacka moxe Aa ocobrby nNpyxu nocebHe UHCTpyKumje.
OBe MHCTpyKUMje MOry Aa ykrbyde Hanore 3a HanywTtawe Penybnuke Cpbuje. 3a
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ocobrbe Koje crneamn oBe MHCTPYKUMjE W Ha APYrM HauYvH BGyae npedys3vmano mepe
onpesa koje Cy onpaBgaHe noA AAaTUM OKOMHOCTUMA, Hehe ce cmaTpaTtu ga Tume
3aHeMapyje AYXHOCT KOjy MMa npema OBOM CropasyMy.

TpowkoBu koje 6yae cHocuna LBeacka aa 6u ocurypana 6e3begHocT ocobrba buhe
MHaHcUpaHn 13 cpeacTtaBa koje je LleBeacka oaBojuna 3a pasBojHY capafky ca
Peny6nukom Cpbujom.

YJ1AH 9 CTYOWUJCKE NOCETE U [1P. BAH PENYBJIUKE CPBUJE

3a ocobmbe n3 Penybnuke Cpbuje koje yyecTByje y CTyaujCKMM noceTama, Ha
KypceBuma 1 CANYHMM NpodhecmoHanHuMm akTuBHocTUMa m3BaH Penybnuke Cpbuje,
koje opraHusyje LlBeacka wnu 6uno Koja WHCTUTYyUMja KoOjy aHraxyje LlBeacka vy
OKBUpPY LUBEACKe pa3BojHe capagwe, Baxuhe cnegehe:

Y cny4vajy 6onectm unu HecpehHor cryyaja TOkOM 6GopaBka Yy WHOCTPaHCTBY,
LLIseacka he 06e36eanTn 30paBCTBEHO NeYeHe KakBO je HEONXO4HO Npe noBpaTtka y
Penybnuky Cpbujy, y cknagy ca muwrbewem nekapa kojer Lleeacka 6ype
KOHCynToBana.

CBM TPOLLKOBM BE3aHM 3a feYete, Kao 1 TPOLLKOBU ocurypaka, 6uhe dpuHaHcupaHu
n3 cpeacTtaBa koje je LlUeenacka o6Gesbenvna 3a pasBojHYy capagry, YKOJMKO
HEOMXOAHOCT OBAKBOT feyeHa Huje Morna 6uTu NnpeasuheHa y TPeHyTKy nornacka Ha
CTyWjCKO NyTOBak-e.

Peny6nuka Cpbuja he 06e36eamtn ocurypare 3a crny4daj CMpTU 1 MHBANUAHOCTH.
YJNAH 10 AOUCTPUBYLIMJA OBOI' CMOPA3YMA

CtpaHe ce ob6aBesyjy ga guctpubyupajy Konuje OBOr crnopasyma CBUM CBOjUM
HaANEXHUM MUHUCTAPCTBUMA, U OPYTMM OpraHMma U UHCTUTYLUMjaMa YKIbYYEeHUM Y
capatby UM OHMMa KOjuMa Cy HEOMXOAHE MHAOpPMaLMje O HErOBOM CaapXajy.

YJ1AH 11 CTYNAHE HA CHATY U PACKWA CIMOPA3YMA

OBaj cnopasym he ce npumewwmaTtn of 1. jaHyapa, 2007. roguHe u ctynuhe Ha
CHary JaHoOM rnpujema nocriegwe HOTe, KOjOM CTpaHe YroBopHuue obaseluTaBsajy
jedHa pgpyry O 3aBpleHOj YHyTpalwHOj npoueaypu npensufeHoj HUXOBUM
HaLMOHaNHMM 3aKOHOOABCTBOM 3a cTynawe Ha cHary Cnopasyma. Cnopasym ocTaje
Ha CHas3u [OK ra jegHa of cTpaHa He packvHe, Tako wTo he ynyTuTu nMcMeHo
obaBelLTeHe 0 TOME LIeCT Meceuu yHanpes.

CauuntbeHa cy iBa opurmHana TekcTa OBOr CriopasyMa, Ha EHITIECKOM je3UKy.

MecTo n gatym MecTo n gatym
Y nme Penybnuke Cpbuje Y nme KparbeBuHe LUBefcke
Motnuc Motnuc

Name and title in block letters Name and title in block letters
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocmor pfaHa o pJdaHa objaBrbvBamwa Yy
,Cny>x6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopun”.



